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[ Text]
Mr. Poulin: Do not worry, sir; I am not.

The Chairman: Let us have a little order, please.

Mr. Poulin: I move that the steering committee meet this 
afternoon.

The Chairman: We do meet at two o’clock, so there is no 
problem. It is already scheduled.

Mr. Mather: Mr. Chairman, I have an open mind on 
whether or not we meet this afternoon. There are good 
arguments for both sides. I am prepared to meet if the 
majority of the people think it is right to do so.

Your point is well taken though, that it would be very 
difficult to make a decision to meet in the steering commit
tee and then expect the members to come, because it 
would coincide with our meeting and, therefore, it would 
be difficult to get a quorum. We are working on a quorum 
basis now.

My suggestion is that we settle now whether or not we 
are going to meet this afternoon.

Mr. Nielsen: I suggest that we do not meet this afternoon 
but that the Steering Committee get together at its 
anticipated hour of two o’clock, as was arranged yester
day, and work out a schedule for the next month or two.

Mr. McGrath: That is right, Mr. Chairman.

Le président: Marcel Roy.

M. Roy (Laval): Monsieur le président, j’ai soulevé ce 
point à cause de l’importance de la situation et des crédits 
qui sont devant nous; le but de mon intervention était 
justement de faire établir une procédure des priorités de 
façon à ce que nous puissions faire face à l’échéance 
mentionnée par le ministre, afin de ne pénaliser personne.

Le président: Monsieur Reilly.

Mr. Reilly: Mr. Chairman, with all due deference to the 
Chair, I am going to make a formal motion that meetings 
of this committee be called on not less than 24 hours 
notice—I think it is absurd to suggest otherwise—unless 
there is a matter of real urgency.

The Chairman: Are you making that motion?

Mr. Reilly: Yes, I am going to make a motion that there be 
no meetings unless there is 24 hours notice.

The Chairman: Well, you are entitled now to make such a 
motion.

Mr. McGrath: On a point of order, Mr. Chairman. The 
practice has been that these matters are decided by the 
steering committee. That is why the steering committee is 
set up. The steering committee meets, arrives at a consen
sus, makes its recommendation to the plenary session of 
the committee, and we go on from there. Why change that?

The Chairman: I have a motion at the table.

Mr. McGrath: There is no motion yet.

The Chairman: Yes, Mr. Reilly said he is making a 
motion. Are you withdrawing your motion.

[Interpretation]
M. Poulin: Je ne le suis pas, monsieur.

Le président: A l’ordre, s’il vous plaît.

M. Poulin: Je propose la motion selon laquelle le Comité 
directeur se réunisse cet après-midi.

Le président: Nous nous réunirons à 2 heures; ainsi il n’y 
a aucune difficulté. C’est déjà à l’ordre du jour.

M. Mather: Monsieur le président, j’accepte toute sugges
tion relative à une réunion cet après-midi. Il y a des argu
ments excellents des deux côtés. Je suis prêt à assister à 
une réunion si la plupart des gens pensent que cela est 
raisonnable.

Vous avez parfaitement raison pourtant en disant qu’il 
serait fort difficile de décider d’une réunion en comité 
directeur et d’espérer ensuite que les députés y assisteront, 
car cela coïnciderait avec notre réunion et par conséquent, 
il serait difficile d’obtenir le quorum. A présent, nous 
travaillons en fonction du quorum.

Je propose donc que nous décidions maintenant si nous 
allons nous réunir cet après-midi ou non.

M. Nielsen: Je propose que nous ne nous réunissions pas 
cet après-midi mais que le comité directeur se réunisse à 2 
heures, comme cela a été prévu hier, et établisse un ordre 
du jour pour le mois prochain ou les deux mois prochains.

M. McGrath: C’est exact, monsieur le président.

The Chairman: Marcel Roy.

Mr. Roy (Laval): Mr. Chairman, I raised the point taking 
into account the importance of the situation and of the 
expenditures which have been submitted to us; my pur
pose was to have a procedure of priorities established so 
that we could end our work by the time mentioned by the 
Minister, and to avoid any discrimination.

The Chairman: Mr. Reilly.

M. Reilly: Monsieur le président, avec tout le respect dû à 
la présience, je vais soumettre une motion officielle vou
lant que les réunions de ce comité soient provoquées dans 
un délai d’au moins 24 heures; je pense qu’il est absurde de 
faire d’autres suggestions à moins qu’il ne s’agisse d’une 
question de réelle importance.

Le président: Présentez-vous cette motion?

M. Reilly: Oui, je présente la motion suivante, qu’aucune 
réunion ne soit convoquée dans un délai inférieur à 24 
heures.

Le président: Eh bien, vous avez le droit de présenter 
semblable motion.

M. McGrath: Un rappel au règlement, monsieur le prési
dent. L’habitude veut que ce soit le comité directeur qui 
décide en pareille circonstance. C’est la raison pour 
laquelle il existe. Le Comité directeur se réunit, parvient à 
un accord, fait ses recommandations à la session plenière 
du Comité, et nous poursuivons à partir de là. Pourquoi 
changer cela?

Le président: On m’a présenté une motion.

M. McGrath: Il n’y a pas encore de motion.

Le président: Si, M. Reilly a dit qu’il présentait une 
motion. Retirez-vous votre motion?


